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Füüſiline pagari ſell politſeis. 


See oli aastal 1913 wõi 1914 — hästi enam ei mäleta, 
aga enne ſuurt maailma ſdoͤda fee oli, kui hästi tuntud pagari 
fell juba kolm tundi Haapſalu politfei maja ees ja pooltundi 
politfei ma fees oli oodanud. Ootamiſeſt olid ta ſilmad 
wäſinud, pahem käſi ſurnud, parem käſi ja pahem jalg tui⸗ 
munud ning parem jalg ſilmnähtawalt lühenenud. Pea oli 
tal nagu puupakk raske, kung keskelt ähvardas ta tühja oti 
kombel kokkuwariſeda. Muidu oleks ta weelgi oodata wõinud. 
Wiimaks pööras politfei ametnik tema poole ja küſis: 

„Kes te” olete?“ 

„Mina fee olen, mu härra!“ 

Kes ming? ... Kuidas on te' nimi 2“ 

Kaarel.“ 

„Nii ei hüüta kedagi.“ 

„Ma ei delnud ju, et kedagi nii hüütakſe. See on aga 
minu nimi.“ 

„Oelge oma täis nimi!“ 

nTäis... Noh, olgu ſiis täis Kaarel.“ 

„Nali jätke körwale! . .. Aga kudas teie nimi on?“ 

"Risti nimi wõi perekonna nimi 2“ 

n Mõlemad.“ 

„Ne Anton Priidik Kaarel Paſtlanahk.“ 

„Aga ristinime ei tea ma weel ſelgeste. Seletage pa— 
remini.“ 

„Nii, waadake, paſtlanahku on maailmas ikka paari 
kaupa olemas ja meiegi olime wennaga kakſikud, aga kui meid 
ristiti, fiig oli nii kange külm, et fee teiſe meiſt koduteel fur= 
nuks näpistas. Ja waadake nüüd ma ei tea ſelgeste, kas ſee 
oli minu wend Peeter Anton, wdi mina, kes ſiis ära kül— 
mas...“ 

„Aga kes teie ſiis olete?“ 

„Eſiteks — inimene, teiſeks pagari ſell.“ 

„Sündinud?“ 


"Kuidas ſiis! Seda tean mina ſelgeste, et olen ſün— 
dinud.“ 

„Kus ſündinud olete?“ 

„Pööningu kambris.“ 

„Nii, aga kus maakonnas?“ 

„Mitte maakonnas, waid woodis.“ 

„Kas te pole mitte nödrameelne?“ 

„Ei, olen pagari ſell.“ 

„Kus linnas ſündiſite?“ 

„Haapſalu linnas — aga ma arwan, et olin fiis nii 
wäikene, et ſeda enam ſelgesti ei mäleta . 

„Kas teil wanemaid on?“ 

„On küll, kaksgi.“ 

„Kas teie wanemad elawad?“ 

„Ei! Ema ſuri enne kui maeti ja iſa elas kuni ta ſuri.“ 

„Mis teie iſa oli?“ 

„Ta oli küürakas, waene mees...“ 

„Aga ſelleſt ta ju elada ei wõinud 2“ 

„Elada küll mitte, aga ega ta ſelleſt ka ei ſurnud.“ 

„Mina küſin, mis ta tegi? 24 

„Mida aga juhtus, enamiste ta pekſis ema ehk mind. 

„Arge kelmi juttu ajage ... Mis amet tal oli?“ 

„Hakatuſes ei ühtigi, aga päraſt poole ta oli ſuslanai— 
ſeks turu peal.“ 

„Suslanaiſeks?“ 

„Nii jah, waadake, ema müüs turul enne ſuslat, aga 
kui ta hinge oli heitnud ja ära kalmukambrisſe kolis, wöttis 
iſa äripidamiſe oma kätte, et meie kaubaäri mitte wderaste 
kätte ei läheks.“ 

„Kas tal muud amerid ühtegi ei olnud?“ 

„Oli tüll, õhtuti käis ta „Akkil“ ſeltſi koosolekutel, kelle 
ſiht oli miina maailmaſt lõpetada.“ 

„See on, ta oli karskuſe ſeltſi liige?“ 

„Jah, ta oli põhjusmõteline parajuſe wastane; nad jdi⸗ 
wad koosolekutel mis aga jõud kandis, et wiin lõpeks.“ 

„Waſikas!“ 

„Ei waſikaid tal ſugugi ei olnud.“ 

„Olete teie aruſt ära?“ 

„Ei, ma olen pagari ſell!“ 

„Ma tahan teada ſaada, kuidas oli teie iſa nimi?“ 
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„Ei feda ma ei tea... Minu ema oli ettewaatlik ini— 
mene, ning rääkis waid asjuiſt mida ta kindlaste teadis.” 

"Olete teie tihti peaft nii ſegane?“ 

„Ei, ma olen pagari Fell.“ 

"Olete naiſemees wõi poifsmees 2“ 

„Olen!“ 

„Kas mõlemad ?“ 

"Mõlemad !“ 

„Aga teie ei mõi ometi ühtlaſi naifemees ja poiſsmees 
olla 2“ 

„Miks ei? Enne olin poismees, ſiis ſain abielume— 
bels 

„Kellega teie abielus elate?“ 

„Ahe naisterahwaga.“ 

„Iſeeneſeſt mõista, ega mehega abielus elada ei wdi.“ 

„Miks ei! Seda woͤib kül! Minu õde näitufets elab 
abielus ühe mehega.“ 

„Kus teie naine on?“ 

"Lihulas, nii et nüüd ennaſt kas woͤi leſekski nimetada 
wdikſin.“ 

„Teie olete puupea!“ 

„Ei, ma olen pagari ſell! . . .“ 

„Oh, Jumal hoidku!“ 

„No jah! Teid niiſamutegi kui mindgi ...“ 

„Suu kinni! .. . Kui wana teie olete?“ 

Sell ei wasta. 

„Noh, miks teie ei wasta?“ 

„Kas politſei härra minuga räägib?“ 

„Kellega ſiis?“ 

„Eks härra ei ütelnud, et pean fuu kinni pidama...“ 

Kui mina küſin, fiis teie wastake! ... Kui wana teie 
olete 2“ 

„Kaks nädalat päraft Jaani päewa ſai kolma aastat 
täis, kui ma juſt 27 olin, nii olen nüüd 29 aastat.“ 

„Teie arwate küll wiſt 30?“ 

„Ei waadake, ma olen aasta päewad wäljamaal olnud; 
ega ma feda kodumaal ühes ei wöi arwata.“ 

„Milleſt teie elate?“ 

„Milleſt juhtub . .. Ega ma kellegi maiasmokk ole, pa= 
lun luba Selda: ometigi koͤige enam ma pean anilihaſt ja 
hapukapſasteſt ſuurt lugu.“ 


„Ma küſin, mis ametit enne pidaſite, kui pagari ſelliks ſaite?“ 

„Wdi nii, wõi feda küfite? ... Nii jah, waadake, mul 
dige oli himu Sakſa keelt õppida; aga mul oli wend, ſellel oli nõu 
nahaparkijaks õppida, ja fee pani ühe poole waranduſt nahka, 
ja ſiis oli mul öde, fee tahtis koolipreiliks ſaada; fee kolis 
teiſe poolega minema, ja nii pidin mina iſeeneſe eeſt hoolit— 
ſema. Siis tahtſin köͤietegijaks hakata, aga keegi ei wötnud 
mind õppipoifiks, ſeſt et tagurpidi käia ei möiſtnud; aga mu 
elu on ſeſtſaadik ühtelugu tagurpidi läinud .. .“ 

„Teie olete köige ſuurem patraja, keda ma kunagi enne 
näinud ei ole!“ 

„Ei, ma olen pagari fell!“ . 

„Mis teie nüüd dige ſoowite?“ 

„Mul ei ole ſuuri ſoowiſi . .. Kui midagi ſoowida to— 
hikſin, ſiis ſoowikſin eneſele wäikeſt kapitali, nii et mul tarwis 
ei oleks tööd teha.“ 

„Jätke kord oma lori! Mis teil asjaks oli?“ 

„Noh, nii juht... Mina tahakſin politſeile teada anda 
et eila minu fuub ära warastati; täiesti ilma minu eneſe 
teadmata, fiis kui ma Paralepa männitus, kadaka põõfa all 
maas magaſin.“ 

„Mis nägu teie kuub oli?“ 

„Jah, waadake, mis näosſe puutub, ſiis on aſi jöhwi 
peal feda nägu, et mina tüll — teie näete, nii ette ära näen, 
et teie aru näete faawat, mida nägu ſee kuub oli: Näete, 
härra, alguſes fee kuub oli ſinikas, aga mitmeaastaſeſt wae— 
waſt oli ta feda moodi karwa ſaanud, et teda keegi enam 
muuks nimetada ei wõinud, kui määrdinuks . .. Tal oli kaks 
käiſt ja oli tal händgi, ja fee oli keskelt pooleks lõigatud. 
Nööbid oliwad koͤik ära, peale ühe, ja ſeegi oli põue taskus; 
aga nööbi augud, need oliwad kõik alles, fee on täiesti ſelge 
ja kindel, — woͤis ta olla, et ſeal mõni aut weel enamgi oli, 
2 ei tea ma täiesti ega ſelgesti, aga ei ka jälle ütelda, et 
ee nii ei olnud.“ 

„Kus teie elate?“ 

„Ambert läbi lepikus ...“ 

„Kas Paralepas?“ 

„No, ega ma mõni Angru krahw ei ole; aga iga 
hommiku panen koiwad kobama, ja ſammun ſinna taha poole 
männikusſe, mis jaama ees on.“ 

„Soo, ah ſeal, ſiis ſee aſi minusſe ſugugi ei puutu!“ 


„Di Jumal, kes fiis politfei härrat puutuda tohib!“ 

„Ara ſönu kääna, mul ninakuſt tarwis ei ole!“ 

„Ni⸗na⸗kaſt? ... Kas härra waſt tahab ütelda, et 
ma täna juba nina olen kaſtnud? ...“ 

„Ah⸗aaa! Ah, wdi teie ei ole?“ 

„Ei ma weel ole ſeda korda; kui aga pudelilt punni 
mõtan, as feda mis fees on, rendi peale ei anna.“ 

„Minge nüüd oma teed, ega teie ſuud Leegi kinni ei 
faa ſulguda . . . Kui kuub leitakſe, tüll ſiis antaks teile teada.“ 

„Noh, waadake, fee oli ford ometi ka mõnus jutt. Jääge 
terweks politfei härra! Jumalaga!“ 

Pagari ſell Paſtlanahk kohendas omi tuimunenud jalgu 
ning astus politfei kantſeleiſt tänawale. 


„Iſa tule koju!“ 


Terwes Haapſalus ei olnud kenamat neidu, kui Mari 
Mustika tütar Linda. Jah — Linda oli ilus tütarlaps... 
Ei, tõesti ikka ta oli ilus tüdruk. Austajateſt ei olnud Lindal 
ka puuduſt, ei ſuwel ega talwel. Peeter Pukk armastas Lin⸗ 
dat nii wäga, et tihti Lindat nähes tal Juu, ta järele wett 
jooksma hakkas. Möödunud ſuwel tuli keegi noorhärra pealin= 
naſt Haapſalu ſuwitama ja ſai Lindaga tutawaks, nii et Pee- 
ter pidi kurwalt pealt waatama, kudas ta armſam woͤdra 
mehegg maguſamad tunnid maha elab. 

Ahel päewal oli Peeter wihane, koguni wäga wihane. 

"Oot, oot! Küll ma fu ſunnikule näitan!“ pomiſes 
Peeter iſeeneſes fõrmi peo-peſale kokku pigistades ja oma kor— 
teri ukſeſt tänawale astudes. „Tema, ah, tema, fee pealinna 
traatſaba tahab minu, kui nooremehe eeſt tibukeſt, minu armaſt 
Lindat ära näpata — aga oota fa kuradi kalkun, küll ma fu 
luud⸗kondid ſoͤlme pekſan!“ 


Wihaſt äritatud olekus astus Peeter aega mööda tä— 
nawal edaſi ja tegi plaaniſi, kuida ſuwitajat noortmeeft on 
lõige Hõlpfam tema Lindaft ära wõõrutada. Häkitſelt lõi ta 
ruſikaga wastu pölwe otſa ja olets rõõmu päraſt höiskanud, 
ſeſt ta nõu oli tore ja ilus. 


„Soo! Pealinna ifandakene!... Varsti jõuab tun= 
nikel ... Ilus! Tore! Ah, ah, haa! ... Nüüd, kohe ruttu 
wahi peale!“ ümiſes Peeter ja jäi turu ligidale, Kooli tä— 
naiva nurga peale ſeisma. 

Kui Peeter tükk aega tänawa nurgal oli wahi ametit 
pidanud, läkſiwad temaſt kaks tänawal jooksjat poisfi- -tüdrutut 
mööda, kelle nägudeſt juba näha mõis, et nad mõne marga 
eeft töitſuguſed karutükid ära teewad. Peeter hakkas nen— 
dega rääkima ja jutt lõppes ſellega, et tumbagi kümme marka 
ſaiwad, ja päraſt, kui töö iluſasti tehtud oli, weel pidiwad 
ſaama. 

Peagi nähti eemalt ühte pikka ſirget noortmeeſt ühe 
noore iluſa naisterahwaga ſoͤbralikult juttu ajades nende poole 
tulewat, keda Peeter wäga hästi ära nähti tundwat. Peeter 
lõpetas ka kohe oma õpetufed tänawa jookſikutele ſel ſilma— 
pilgul ära ja peitis end ſiis ruttu lähema hoowi wärawa taha, 
ja mõlemad palgalifed ruttaſiwad fa oma töö kallale. 

Wäikeſed karutüki tegijad astuſiwad mõlemad juht fel 
minutil armastajapaari juurde, kui noormees juht oma armſa— 
male midagi mahedat tahtis ütelda. 

Lapſed haaraſiwad mõlemad nooremehe kuuehölmadeſt 
kinni ja hakkaſiwad nutuſe häälega karjuma: ö 

„Iſa, tule koju! Meie ſditſime emaga Haapſalu!. 
Iſa, kallis iſa, tule koju!“ 

Noormees pööras ennaſt laste poole ja küſis ſoͤbralikult: 

„Mida teie armſad lapſukeſed tahate?“ 

„Tule ometi koju, armas iſa!“ karjuſiwad mõlemad lap— 
ſed nagu üheſt ſuuſt. 

Noor neiu kahwatas ſurnu karwaliſeks ja waatas toöſi— 
ſelt kaasſeltſiliſe otſa. 

„Teie, härra Muru, olete fiis naiſemees juba?“ tülis 
neiu wäriſewa häälega. 

„Linda mu u kullake, mida mõtlete si “ wastas noor— 
mees näoft punane kui keedetud wähk. „2 Need lapſed ei ole 
mitte minu omad, waid nurjatumad tänawa koerad! ...“ 

„Iſa, tule toju! . . Sfa, tule koju! Ema on haige 
ja ootab find!“ karjuſtwad mõlemad jälle ja raputaſiwad 
nooremehe kuue hölmu. 

„Kas teie nurjatumad tänawa koerad lähete koju!“ kar— 
juns oormees täis wiha. 
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Aga mida enam ta neift lahti ſaada püüdis, feda ſuu— 
remat kiſa toͤſtſid lapſed. 

„Härra Muru! Oi, oi, ſee on andeksandmata, ſee on 
häbemata!“ hüüdis Linda wihaſel häälel. „Teie olete naiſe— 
mees, aga ütlete end poiſsmehe olewat! ... Häbenege, ärge 
puutuge enam minusſe!“ 

„Mina, Lindake, mina ei ole iialgi weel naiſemees ol: 
nud,“ tahtis wihane noormees neiule wastata; fee aga waa— 
tas weel Ford põlastufega ta peale ja läks kiirel ſammul mi— 
nema. 

Wihaſelt tõstis härra Muru keppi ja tahtis karjuwate 
lastele walu hakkata andma, aga ſelle aja ſees oli ſarnaſeid 
tänawa jookſikuid ligi tofina ümber kokku kogunud ja tõit kar⸗ 
juſid nagu üheſt ſuuſt: 

„Iſa, tule koju! .. Iſa, tule koju!“ 

Hädaga peaſis noormees wiimaks laste hulgalt, ta oli 
omas maguſamates lootustes „läbi kukkunud ...“ 

Seda nägi ja kuulis köik warjult Peeter ja taſus neile, 
wäikestele wörukaeladele, nende kordaläinud tükki eeſt aufaste. 

Rödmſal olekul ſammus ta koju — ſeſt ta tore plaan 
oli hästi korda läinud... 


Hans Kädika Äpardus. 


Kewade oli ditſe hoos. Haapſalu ſiſemine ja wälimine 
elu ning liikumine läks päew päewalt elawamaks ... 
; See oli wäga ilufal pühapäewa hommikul, kui Hans 
Aädikas juba kümnendat korda peegli ette astus ja ſilmad 
hoolikalt oma näo ning teha üle libiſeda lastis, — õit oli 
korras! ... Noor, tärkaw habe hoolega aetud, juukſed ſuu— 
repäraliſelt kammitud; ſätendaw walge maniſk, heleroheline lips, 
tuliuus ülikond ja kollaſed ſhimmi kingad. Köͤik need tuliuued 
asjad, mis praegu Hanſu keha katſiwad laſkſiwad ſelgesti ai— 
mata, et tal täna midagi ees ſaab olema. Siis ſeadis ta 
omale weel uue tume roheliſe kübara pähe ja noorhärra Üä- 
dikas oli mineku walmis. 

Weel kord waatab Hans end peeglisſe, ſäeb lipſu, ſilub 
juukſeid, — töeste tore poiſs mis poiſs! 
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Mõne päewa eeft oli neil Seppa Selmaga kokku räägi- 
tud, et kui pühapäewal ilm ilus, ſiis teewad nad wäikeſe 
jalutuskäigu Paralepa metſa ... Seal põõfaste wilus tahtis 
Hans töͤſiſelt Selma ſüdant wdita, et peale ſelle ſiis „papi“ 
manu ſdita 

ui Hans ukſeſt tänawale astus ja uſt lukku keeras, 
kuulis ta toaft nuutſuwat haugatuſt ja Hans jäi wäheks 
mõtlema ... O, jaa — tema tark koerake, feda peab ta ometi 
oma armſa Selmale näitama, on ta ju ometi mitu korda nei— 
ule koeraſt kõnelenud, kes oma iſanda asju iialgi kaduma ei 
laſe minna, ega maha ei jäta... 

Hans woötab koera kaaſa, et Selmale teda tutwustada ... 
Hans ſammub mõni minut hiljem jaama eſiſel, kaabu wähe 
wiltu juukstel, uues ülikonnas, mille rinna taskuſt kirju ſiidi 
rätiku äär wälja paistab, koer rihmaga käe koͤrwal, ſuure 
iſeteadwuſega edaſi, tagafi ja ootab Selmat. 

Selma tuli. Täna oli ta õieti meeldiw; koidu wärs⸗ 
kus helkis ta näos ja läbi öhukeſe ſuwe kleidi — oli näha ta 
ilus kehaworm ... g 

Nad läkſid körwuti ſammudes mere randa mööda Pa- 
ralepa metfa. Seal waikſes metſa pöͤues woidu ſitikate ja 
putukatega lootis ka Hans oma igatſuſi paeluft wabastada ja 
kewade unistuſele ning mahlakale armastuſele täit woli anda... 

Metſa fees aſuwa „Paralepa“ restoraani ette jõudes, 
astuſiwad nad restoraani tahatuppa, kus Hans lõunat tellis. 
Hanſu truu koerake „Tommi“ oli juba Selmaga ſoͤbrustanud 
ja istus nüüd neiu ette, oma pead ſelle ſülle toetades... 
Hans oleks ife ſel filmapilgul koera aſemel olnud!... Oh!!! ... 

Peale mugawa lõuna ſöögi läkſiwad nad restoraaniſt 
ſhokolaadi tahwleid ligi wõttes, ja nende jalutuskäik algas ti- 
hedasſe metſa wilusſe, kus on nii ükſik, omapärane ja mugaw. 
a Nad oliwad wähe maad ära käinud, jalutajaid oli weel 
wähe liikumas, kui korraga Hans märkas, et tema ſiſemuſega 
aſi enam korras ei ole. Ta oli palawuſe tõttu rohkesti limo— 
nadi joonud ja nüüd... ah fa taewas, häda tõufis häkki ja 
kaswas iga filmapilguga ſuuremaks .. Kole ſeiſukord! Hans 
waikis ja kahwatas kriidi-walgeks. Iga ſilmapilk wöis õnnetus 
juhtuda. Hans ringutas ahastades käſa ja ſäärikuteſt kostis 
häkki hirmus kahtlane hääl: „pir-pirr⸗pirrr“. 

Selma nägu muutus töſiſeks. Jutt nagu jahtus huul⸗ 
tel, ſelle afemele töuſis Hanſul külm higi otſale, oli iſegi tar— 

* 
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wis feifatama jääda, et hoogu tagafi Poida. Silmad hakkaſid 
abiotſiwalt iga puud ja põefaft uurima. 

„Aga, härra Nädikas, teie olete nii iſeäralik?“ ütles Selma. 

„Taewake ega ta ometi ei aima — et mull...“ mõtles 
Hans. Ta tõmbas oma kahwatuks löönud huuled naerule: 
„Oh, ei ſugugi! ...“ 

„Teie kõht on arwatawasti wäga haige?“ ſöͤnas Selma 
ſoͤrmedega nina kinni hoides. 

Hans ei ſaanud fõnagi ſuuſt, waid ringutas käſi, kuid 
korraga tõstis ta häkki näpu ülesſe. 

„Waadake ometi preili Selmake, kui ilus jäneſe pojake 
finna pööſasſe jookſis, ma püüan ta kinni, teie rõõmuks. Hoidke 
mu foer nii faua rihmapidi enda juures, muidu murrab ta 
jänefe poja...” 

Ja Hans oligi juba ligema põõfa taha kadunud. 

Selma wahtis imestades koera kinni hoides ſinna poole, 
kuhu Hans oli näpuga näidanud, aga tema ei näinud (eal 
ühtegi elavat looma. 

Hans aga jookſis meelt ära heites warjuliste kohtade 
poole .. . Hirmuga waatas ta tagaſi, neiut polnud, tänu 
taewale, enam näha... Seal ſee tihe kadaka poͤdſas, finna... 
Ta on jookſu peal „pükſi pöörad “lahti rebinud, meel üks ſilma— 
pilt ja kõik oleks mööda olnud, ſeal häkki üks kiljatus ja põöfa 
tagant töͤuſeb meeste- ja naisterahwa pea nähtawale. 

„Noorhärra, ärge ometi ſelga jookske!“ pahandas mees 
ja kohendas ennaſt, kung naisterahwas häbelikult kleiti ſilub. 

„Kurrat!“ pahandab Hans läbi hammaste, käänab tei— 
ſele ja jookſeb edaſi. Aga enne, kui ta uut pääſepaika leiab, 
ſünnib ära, mis ſündima pidi... Jah, ets nõrt ole inimene 
looduſe jõududega wõitlema ... 

Kõik, mis Hans weel teha woͤib, on fee, et warjulifes 
kohas ennaſt önnetumateſt aluspüksteſt wabastab, ja ühe wis— 
kega lendaſid pükſid ligemasſe kadaka põõfasfe. 

Siis kuiwatas Hans külma higi otſaeſiſelt, kohendas 
lipſu ja ſilus pead ... Ta mõtted ſelle juures ei olnud rooſiliſed. .. 

Ta hakkas tagaſi minema ja tüki aja otſimiſe järele ſil— 
mab ta Selmat „patarei“ lähedal lagedal, linna karjamaal, 
kiwi otſas istumas. Selma on kaaſawdetud ſhokolaadi tahwli 
awanud ja noſib ſeda. 

„Noh, kas ſaite jäneſe poja kätte?“ küſis Selma, kui 
Hans ta juurde oli tulnud. 
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„Ei ſaanud! Ajaſin teiſt küll taga ja oleffin juba kätte 
ſaanud aga kadus kui waim maa alla... Aga kallis Sel— 
make kus mu „Tommi“ on?“ 

„See jookſis teile järele. Ta peaſis minu käeſt lahti, 
nuuſutas teie jälgi ja — ladus... Küll ta tagaſi' tuleb ... 
Tommi, Tommi, Tommi!“ 

Hans ehmatas ja läks näoſt walgeks kui lumi... 

„Di — kole ... Kui ta nüüd jänefe poja murrab!“ 

Ega ta nii loll koerake ei ole, et ta kohe murrab,” was 
tas Selma. „Tommi, Tommi, Tommi!“ hüüab Selma. 


Ja ſeal tuligi truu „Tommi,“ kes oma iſanda asju iialgi 
laialt ei jätnud, puude wahelt nähtawale. Wdidurdömſalt 
hoidis ta aluspükſa kõrgel, olgugi, et nähtawasti ſelle aroom 
temagi koera ninakeſele ei meeldinud; ta liputas ſaba ja pani 
oma koorma ettewaatlikult Selma ja Hanſu ette murule mada... 

Selma ſuuſt pudenes ſhokolaad ja ſoͤrmed haaraſid nina 
järele et feda kinni pitſitada. — — — 

Noorhärra Hans Lädikas ſammus ükſinda linna poole, 
juht nagu olekſid tal uued pisted köͤhus ... „Tommi“ ſai 
keretäie, ilma et fee tark ja truu loomake feda kuidagi olets 
ära teeninud... 


Tärni Jüri luupainaja. 


Tärni Jüri oli Haapſalus tuntud wanapoiſs; lõhn 
ſuurte kontidega, ſaſis ripnewate juustega, arwata wiiekümne 
aastane mees... Jüri käis igal ſuwel ehitustööde juures 
puutööl ja talwel lebas osmikus ja ſödi ning jõi feda, mis 
ſuwel oli tööga teenitud. 

Oli juht Kadripäewa hommik, kui Jüri osmikuſt wälja 
astus ja nii ifeäralit rahutu nähti olema. Ta astus pikka— 
mift üle õue wärawani ja waatas ſiia ning ſinna — nagu 
midagi uurides. Siis läks osmiku taha ja tuli ſealt jälle 
tagafi. Piibunoſu oli pitfipidi ilma tuleta nii hammaste 
wahel kinni, nagu oleks feda keegi wanapoiſile ſuhu ſidunud. 
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Kogu feft Lõigejt wõis näha, et tal midagi ſüdame peal 
kipitamas oli ... Tüki aega wahtis ta kaewu posti otfas 
olewa tuulelipu peale, lõi ſiis ſilmad taewa laotuſt mööda 
ringi ja nähti nagu tahaks ta midagi waljumalt ütelda... 


Sedawiiſi rahutumas olekus mõttis ta piibu ſuuſt, ton— 
tis piibuoraga piibu-põhja tubakakotti, mis juures wägimald= 
ne naerujoon ta huultel näha oli, wäänas ſiis piibumarre 
tagant ära ja walas piibuft õli wälja, peale ſelle pistis ſiis 
fuitfunuta ja tubakakoti kuuetaskusſe, nähti nagu oma mõtetega 
korras olema, — kuid nägu oli ikkagi ähwardawat kanget mü— 
ristamiſt täis... 

Parajasti ſammuſid tutawad naabrimehed Jüri osmi= 
kuſt mööda. 


"Tere hommikut kah Jüri! ... Soowime ſulle head 
Kadripäewa!“ ütleſid naabri mehed. 

„Ei teretagil ... Süda täis kui ſeatapjal!“ pahan- 
das Jüri. 

„No, noh, Jüri! Mis ſul ſiis na oo juhtunud, et nii 
kuri oled?“ päriſid naabrimehed. 


„Mis juhtunud?! ... Taha rääkidagi! ... Kurat wõtku 
tüll feda maapealſed elu=.. Aga mõtelge ometi tallid naab— 
rid, täna ööfel fäig wa' Suukorwi Sohwi mind tallamas... 
No mis ta minuſt jumalakartlikuſt wanaſt meheſt peaks tallama? 


Mehed tegid ſuured ſilmad. 


„Toh oh!“ imestaſid naabri mehed. „No, mis moodi 
wa' Sohwi iſe wälja nägi, eks räägi ometi Jüri?“ 

„Oli teine üsna oma moodi... Tuli ukſeſt tuppa ja 
kohe — põntsti — minu rinna peale. Küll ruſus ja muljus... 
Viimaks toppis ninaotfa ſuhu, ptüh!... Südame ajab 
rääkides pööritama ja — noh, eks ma paluſin tüll, et jäta! 
Aga kus hullu — weel rohkem... Wiimaks ſain fõna ſuuſt, 
et Isſand Jeeſus, aita nüüd iſe! .. . Eks fiis pääſeſid war⸗ 
bad lahti, hakkaſin teiſi liigutama ja — läkski ſiis ſaadana 
hing minema ... Puges nagu ſuitſuwine läbi akna luhtaugu 
due .. . Hull kül ikka mõelda... Mis ta ramp nüüd pidi 
minuſt nii wäga tallama? ...“ 


„Woeh, woeh,“ fõnafid mehed. „Küllap wanatüdruk 
wiſt ſinu päraſt waewas ikka on.“ 
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„Ah . . . mes kurat!“ ſülgas Jüri ja ldi käega. 

„Naljakas lugu jah,“ ütles Hapniku Hans meeste hul— 
gaſt, „olen ikka mitmelt poolt kuulnud, et luupainaja pidada 
käima... Näe Tindi Toomaſt tallab juba aasta läbi. 
kül ohutawad ja katſuwad, aga kus! ... Wiimaks täis wa 
Pükſi Priidu 3 pani talle piibli pea alla, aga kas fu- 
ik taob! . Woͤta näpuft!... Ei karda reotis Juma— 
atki 

„Aga Jüri, mis tundmus ſiis dige on kah, kui ta ſul 
ſeljas tallab?“ päris Härjapea Henn. 

„Ei mina osta feda rääkida,“ wastas Jüri. ,, Muljub 
find illa päris mehemoodi ... ega walu tunne tüll ühti... 
Aga kui warbaid liigutada ſaad, ſiis läheb teine kohe minema.“ 


„Ei tea... räägiwad — 15 pidada inimeſe waim ole— 
ma... On fee töſi?“ päris Muru Mats himukalt. 


„Noh, mes fa ſiis arwad Mats — et kasſi waim mõeh,“ 
ütles Jüri nagu poolpahaſelt. 

Mehed jutustaſid luupainajaſt kuni lõunani, üks jutt 
hirmuäratawam, kui teine, — jutustas igamees, mis aga luu- 
painajaſt teadis. Ka hulka naifi kogus luupainajaſt juhtu— 
miſi jahwatama .. 

„Näe wa' Suukorwi Sohwit, ta tallab aga ſarnaſeid 
mehi, kellel kukrus rahapaberid krabiſewad ja oma osmik on 
olemas, nagu Tärni Jüril!“ röuskas RNiiukuke Reet, üle aia 
teiste juttu pealt kuulates. 

üri ſeda kuuldes ſülgas ja läts ära tuppa. Ka teiſed 
lahkuſid Jüri osmiku eeſt ja igaüks ſammus „oma poole.“ 


Kilgi Kriſtjani Hiiopi kannatus. 


Kriſtjan Kilk oli Haapſalus majaomanik ja diguſt ütelda: 
läbi ja läbi jöukas mees ... Kuid loomu pooleſt ei olnud 
ta fõige parem; ſeſt kui teegi töſiſelt ta palesſe waatas, pidi 
tõendama: „Ei fee ole hea inimene!“ Kriſtjan ei olnud iſe 
ſugugi inetu mees, kuid kaks balli kulli-ſilm awaataſid wiha— 
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wärwil nina ümbert, iſeäranis ſiis, kui mõni ärritus were⸗ 
lained tormil tukſuma ſundis. Mustad juukſed hiilgaſiwad 
peas ja kitſad kinnipigistatud mokad ilmutaſid wihale minnes 
weel köͤwaid hambaid ... Naisku ei tohtinud tema käeſt mi⸗ 
dagi minna; ka ei kinkinud tema waeſele, ſeſt halastuſeſt ja 
aitamiſeſt ei teadnud ta midagi... Ühel pühapäewal istub 
Kriſtjan kirikus — ſeal täis ta aastas üks ehk kaks korda — 
ja kuulab kui õpetaja jutluft peab. Jutluſe ſiſu on Hiiopiſt, 
kes muiste lõige raskemad õnnetufed alandlikult ja härdalt ära 
kannud. Jutlus mõjub wäga Kriftjani peale, nii et temagi 
mõtleb edespidi oma wihaſt ja kurjuſeſt loobuda. 

Koju jõudnud, rääkis Kriſtjan ſöögi laual oma naife 
Emmale : 

„Tänaſeſt päewaſt peale ei taha ma enam iialgi end 
wihastada, tulgu mis tuleb ehk faagu mis ſaab. Ikka tahan 
Hiiopi kannatuſe peale mõtelda...“ 

Emma rõõm oli feda kuuldes otfata. 

Kriſtjan lõpetas ſöömiſe, ſilus kõhtu ja lauſus ſiis: 

„Emma ae, kuluks nüüd ſöögi peale piſut keelekastet. 
Mine keldrisſe ja too toobi täis feda Mardipäewa märjukeſt 
— tead tüll, felleft wähemaſt ankruſt.“ 

Emma, kellele mehe hea tuju õige meeldis, tõttas käsku 
täitma. Aga keldrisfe ſaades kohkus ta: ankruke, kus kallis 
Mardipäewa zöllemärjuke fees, oli witſad pealt ära löönud ja 
wahutaw wedelik kastis keldri põrandat. Emma jookſis tagati 
tuppa ja hüüdis kahetſedes: 

„Kriſtjan ae, meile on õnnetus juhtunud!“ 

Kriſtjan aga kortſutas otfaefift ja ütles pühalikult: 

„Kui Isſand õnnetuft ſaadab, ets pea ſeda ſiis kriſtli⸗ 
kult kandma, nagu Hiiob. Mul on wäga hale nendeſt, kes 
önnetuſe läbi kannatawad; aga kui õnnetus mind ennaſt puu⸗ 
tub, ſiis kannatan ka mina mehiſelt . .. Kuhu, fa naiſuke, 
õlle jätſid?“ 

„Kriſtjan, ſe'p ſee önnetus ongi,“ wastas Emma. 

„Kas komistaſid ja kallaſid toobi tühjaks?“ päris Kriſtjan. 

„Ei, ei, meheke! Ankur on põhja alt ära löönud ja 
õlu leotab keldri põrandat.“ 

Kui wälguſt tabtud hüppas Kriftjan püsti, hakkas jalga 
wastu kambri põrandat tampima ja naiſt fõimama, miks Jee 
paremini õlleantru järele pole waadanud. 
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„Kallis Kriſtjan!“ õhkas Emma, ,, Mõtle ometi, mis fa 
täna kirikus kuulſid! ... Mõtle Hiiopi kannatuſe peale!“ 

Lõuad kinni!“ põrutas Kriftjan. „Mis ſa ſelle önne⸗ 
tufe juures Hiiopiſt lorid! Mis on Hiiopi kannatuſed ſelle 
wastu? .. . Oli ſiis Hiiopil ſarnane Mardipäewa märjuke 
keldris, kui minul? ... Ptui — korrat! ...“ 


Haapſalu pühapäewaküti äpardus. 


Kütt Kilſi metſas wiitis aega, 
Kdik kohad läbi luufis ta; 
Lõi puudelt okſi püsſi laega, 
KõiL põõfad läbi nuufis fa... 


Kuid äkki, põõfas wilkſas jänes 
Rii kergel hüppel wallatul; 
Kütt püsſi lokſu põske pannes 
Siis kärtſu tina andis tal. 


Kuid aga — kütil muutus pale, 
Jäi koͤwaks ta kui kuiwand oks; 
Ta kurguſt tungis tifa hale: 

„Said ſurma fa, mu wäike Pots!“ 
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